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tot wijziging van de wet van 7 december 
1998 tot organisatie van een geïntegreerde 

politiedienst, gestructureerd op twee 
niveaus, met de bedoeling de vervanging 

van de werkende leden van de politieraad te 
vergemakkelijken

(ingediend door de heer Laurent Devin c.s.)

modifiant la loi du 7 décembre 
1998 organisant un service de police intégré, 

structuré à deux niveaux, visant à faciliter 
le remplacement des membres effectifs du 

conseil de police

(déposée par M. Laurent Devin et consorts)

28 december 201128 décembre 2011

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel zorgt voor meer soepelheid voor de 

gemeentelijke politieke fracties bij de vervanging van 

een van hun leden die als werkend lid zitting heeft in 

de politieraad.

RÉSUMÉ

Cette proposition de loi donne plus de souplesse 

aux groupes politiques communaux au moment du 

remplacement d’un de leur membre siégeant comme 

membre effectif au sein du conseil de police.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Il apparaît que certains conseils de police connaissent 

des difficultés au moment de procéder au rempla-

cement de certains de leurs membres effectifs par 

leurs suppléants. En effet, le (ou les) suppléant(s) des 

membres effectifs des conseils de police est (sont) élus 

au moment de l’élection de ces derniers, ce qui peut 

parfois poser des problèmes au moment de leur rempla-

cement lorsque, par exemple, son (ou ses) suppléant(s) 

occupe(nt) un poste exécutif au sein de la commune 

ou est (sont) dans l’impossibilité morale, physique ou 

matérielle d’exercer le mandat de membre effectif du 

conseil de police pour lequel il(s) est(sont) suppléant(s). 

Pour éviter ce type de problème ou de désagrément, les 

auteurs proposent donc de supprimer le remplacement 

par suppléance au sein des conseils fédéraux de police. 

Et Ils proposent que le remplacement des membres 

effectifs du conseil de police se fasse au moment même 

où l’empêchement du membre survient.

Cette proposition de loi donne ainsi plus de souplesse 

aux groupes politiques communaux au moment du 

remplacement d’un de leur membre siégeant comme 

membre effectif au sein du conseil fédéral de police. 

Elle s’inspire entièrement du système de remplacement 

des membres effectifs mis en place au sein des conseils 

de l’action sociale. Un système qui a donc déjà fait ses 

preuves et qui a démontré toute son efficacité et sa 

pertinence sur le plan de la pratique communale.

La modifi cation de l’article 12 constitue le point cen-

tral de la présente proposition de loi, qui remplace le 

système de remplacement par des suppléants par un 

système de remplacement par des successeurs dési-

gnés au moment même où l’empêchement survient. Les 

autres modifi cations des articles 14, 15, 16, 17, 18bis, 

l’abrogation de l’article 19 et la modifi cation de l’article 

20 sont des adaptations techniques qui adaptent la loi 

à ce nouveau système.

Laurent DEVIN (PS)

Eric THIÉBAUT (PS)

André FRÉDÉRIC (PS)

Rachid MADRANE (PS)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In bepaalde politieraden doet de vervanging van 

sommige werkende door plaatsvervangende leden 

moeilijkheden rijzen. Plaatsvervangende en werkende 

leden van de politieraden worden immers gelijktijdig 

verkozen en dat kan soms tot problemen leiden wan-

neer een werkend lid wordt vervangen, bijvoorbeeld als 

de plaatsvervanger een uitvoerende functie bekleedt in 

de gemeente of als hij zich in de morele, lichamelijke 

of materiële onmogelijkheid bevindt het mandaat van 

werkend lid van de politieraad waarvoor hij plaatsver-

vanger is, uit te oefenen. Om dat soort van problemen 

of ongemakken te voorkomen, stellen de indieners dus 

voor de vervanging door plaatsvervangers in de fede-

rale politieraden af te schaffen. Zij stellen voor dat de 

werkende leden van de politieraad worden vervangen 

wanneer zij verhinderd zijn hun mandaat uit te oefenen.

Dit wetsvoorstel zorgt op die manier voor meer soe-

pelheid voor de gemeentelijke politieke fracties bij de 

vervanging van een van hun leden die als werkend lid 

zitting heeft in de Federale politieraad. De vervangings-

regeling voor de werkende leden van de raden voor 

maatschappelijk welzijn heeft daarvoor model gestaan. 

Dat is een regeling die haar waarde, haar doeltreffend-

heid en haar relevantie op het vlak van de gemeentelijke 

praktijk heeft bewezen.

De wijziging van het artikel 12 vormt de kern van dit 

wetsvoorstel, dat de vervangingsregeling door plaats-

vervangers vervangt door een vervangingsregeling door 

opvolgers die worden aangewezen op het ogenblik zelf 

dat de werkende leden verhinderd zijn hun mandaat 

uit te oefenen. De wijzigingen van de artikelen 14, 15, 

16, 17, 18bis en 20 en de opheffing van artikel 19 zijn 

technische aanpassingen die de wet op die nieuwe 

regeling afstemmen.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 

78 de la Constitution.

Art. 2

À l’article 12 de la même loi, modifi é par la loi du 

2 avril 2011, l’alinéa 5 est remplacé comme suit:

“Les membres effectifs du conseil fédéral de police 

ne disposent pas de suppléant. Leur remplacement 

s’effectue au fur et à mesure au sein du groupe politique 

communal auquel ils appartiennent.”

Art. 3

À l’article 14 de la même loi, les mots “ou suppléant” 

sont abrogés.

Art. 4

À l’article 15, alinéa 3, de la même loi, les deux der-

nières phrases sont abrogées.

Art. 5

À l’article 16, alinéa 1er, de la même loi, modifi é par 

la loi du 3 décembre 2006, les mots” et les candidats 

suppléants” sont abrogés.

Art. 6

À l ’article 17  de la même loi, sont apportées les 

modifi cations suivantes:

1. à l’alinéa 2, les mots “est remplacé par son sup-

pléant” sont remplacés par les mots “est remplacé par 

un successeur désigné par le groupe politique auquel 

il appartient”;

2. l’alinéa 3 est abrogé.

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 12, vijfde lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 2 april 2011, wordt vervangen door de volgende 

bepaling:

“De werkende leden van de Federale politieraad 

hebben geen plaatsvervangers. Zij worden telkens 

vervangen in de gemeentelijke politieke fractie waartoe 

zij behoren.”.

Art. 3

In artikel 14 van dezelfde wet worden de woorden “of 

plaatsvervangend” weggelaten.

Art. 4

In artikel 15, derde lid, van dezelfde lid worden de 

laatste twee zinnen opgeheven.

Art. 5

In artikel 16, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wet van 3 december 2006, worden de woorden 

“en de kandidaat-opvolgers” weggelaten.

Art. 6

Aan artikel 17 van dezelfde wet worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1. in het tweede lid worden de woorden “wordt we-

gens onverenigbaarheid vervangen door zijn opvolger” 

vervangen door de woorden “wordt wegens onverenig-

baarheid vervangen door een opvolger die wordt aan-

gewezen door de politieke fractie waartoe hij behoort”;

2. het derde lid wordt opgeheven.
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Art. 7

À l’article 18bis de la même loi, inséré par la loi du 

2 avril 2001, sont apportées les modifi cations suivantes:

1. à l’alinéa 2, les mots “et de leurs suppléants” sont 

abrogés;

2. à l ’alinéa 5, les modifications suivantes sont 

apportées:

a. les mots “et suppléants” sont abrogés;

b. les mots “les suppléants dont le rang électoral a 

été modifi é” sont abrogés.

Art. 8

L’article 19 de la même loi est abrogé.

Art. 9

À l’article 20 de la même loi, modifi é par la loi du 

3 décembre 2006, à l’alinéa 3, les mots  “ou le membre 

élu” sont abrogés.

8 décembre 2011

Laurent DEVIN (PS)

Eric THIÉBAUT (PS)

André FRÉDÉRIC (PS)

Rachid MADRANE (PS)

Art. 7

Aan artikel 18bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 

wet van 2 april 2001, worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

1. in het tweede lid worden de woorden “en van hun 

opvolgers” weggelaten;

2. in het vijfde lid worden de woorden “en opvolgers” 

en de woorden “, aan de opvolgers wier verkiezingsrang 

werd gewijzigd” weggelaten.

Art. 8

Artikel 19 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 9

In artikel 20, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wet van 3 december 2006, worden de woorden 

“of het ter plaatsvervanging verkozen lid” weggelaten.

8 december 2011
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